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Contrato a primera demanda (inglés) 

Autor: Alberto Rino Fecha: 05/04/04 
 
BENEFICIARY (Name, adress, country.) 

 

Dear Sirs 

 

Your have concluded on……………….(Fecha del contrato)………………….. With 

Merssrs……..(Contratista-Vendedor), a contrac No…..................... for the delivery 

of……..(descrpción de mercadería o servicios)….. at a price of …………………. 

(Divisa e importe del contrato)…………..As security for the due performance of 

the delivery, and indemnity by bank shall be furnished. 

 

At the request of Messrs……………(Contratista-Vendedor)……. We, Caja XXXX, 

herewith irrevocably undertake to pay you on first demand, irrespective of the 

validity and the effects of the above mentioned contract and waiving all rights 

of objection and defense arising from said contract, any amount up 

to……..(Divisa e importe de la garantía) 

 

Upon receipt of your written and duly signed request for payment and your 

written confirmation that Messrs. (Contratista- Vendedor)………, have failed to 

deliver the ordered merchandise or not delivered such merchandise as 

specified in the above mentioned contract. 

 

For the purpose of identification, your request for payment and your 

confirmation hereunder have to be presented to us trough the intermediary of 

a first rate bank confirming the signatures thereon are binding for your firm. 
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Our guarantee is valid until….(Fecha de vencimiento de la garantía) and 

expires in full and automatically if your written request for payment and your 
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written confirmation together with a first rate bank’s confirmation of your 

signatures are not in our possession on or before that date. 

 

This guarantee is governed by……(País del licitante comprador)…..law, place 

of jurisdiction is…..(Ciudad)…. 
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